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La parasíntesis a la luz de los datos históricos de los verbos en a- y -esçer. 
1. Introducción 

1.1.Los preverbios latinos:  Usos y funciones. 
1.1.1. AB-  
1.1.2. AD-  
1.1.3. IN-  

1.2. -SCĚRE: valor etimológico incoativo y desarrollo del valor causativo 
1.3. Tres esquemas derivativos: deverbales, denominales y deadjetivales. 

2. Los datos históricos 
2.1. Deverbales 

2.1.1. Voces heredadas del latín  
2.1.1.1. Voces cuyo étimo coexistía con bases sin AD/AB y/o -SCO 

2.1.1.1.1. aborrecer 
2.1.1.1.2. adherecer 
2.1.1.1.3. adormecer 
2.1.1.1.4. acaecer 
2.1.1.1.5. aparecer 
2.1.1.1.6. acrecer 
2.1.1.1.7. adolecer 

2.1.1.2. Voces cuyo étimo coexistía solo con bases sin AD 
2.1.1.2.1. amecer 
2.1.1.2.2. afacer 
2.1.1.2.3. atorcer 

2.1.1.3. Voces cuyo étimo coexistía solo con bases sin -SCO 
2.1.1.3.1. arecer 

2.1.2.  Derivados de creación romance 
2.1.2.1. Coexistencia de verbos en -ir, verbos en -ecer, y verbos con a- o en- y -ecer 

2.1.2.1.1.apodreçer  
2.1.2.1.2. amortecer  
2.1.2.1.3. aterecer 

2.1.2.2. Coexistencia de verbos en -ir, verbos en -ecer, y verbos con a- y -ecer 
2.1.2.2.1. acontecer  
2.1.2.2.2. afalleçer   
2.1.2.2.3. aguaresçer  
2.1.2.2.4. abastecer 
2.1.2.2.5. aconseguescer   

2.1.2.3. Coexistencia de verbos en -ecer, y verbos en a- y -ecer 
2.1.2.3.1. aplacer 
2.1.2.3.2. apacer   
2.1.2.3.3. aperteneçer 
2.1.2.3.4.  aprovecer 
2.1.2.3.5. acabeçer 

2.1.2.4. Relación paradigmática con otro tipo de verbos (i.e., verbos psicológicos) 
2.1.2.4.1. apetecer  

2.2. Denominales [de creación romance, excepto atomecer ~ entomecer (< INTUMESCO)] 
2.2.1. Formas con prefijo y sufijo –ecer 

2.2.1.1. Verbos incoativos 
2.2.1.1.1. anochecer < NOX, NOCTIS  
2.2.1.1.2. amanecer < MANE 
2.2.1.1.3. atardecer < TARDE  

2.2.1.2. Verbos con alternancia a-N-ecer ~ en-N-ecer 
2.2.1.2.1. atomecer < TŬMOR, -ŌRIS 
2.2.1.2.2. amohecer < moho 

2.2.1.3. Coexistencia de verbos en -ir, verbos en -ecer, y/o verbos con a- y -ecer  
2.2.1.3.1. amarecer ~ amorecer < MAS, MARIS 

2.2.1.3.2. afavorecer < FAVOR, -ŌRIS 
2.2.1.3.3. atordecer~atormecer < tordo 

2.2.1.4. Coexistencia de verbos en a-N-ecer con verbos en a-N-ar 
2.2.1.4.1. abollesçer/agollesçer < bollo 
2.2.1.4.2. amodorrecer < modorro, -a 

2.2.1.5. Coexistencia de verbos en -ecer, y verbos en a- y -ecer 
2.2.1.5.1. aterrecer < TERROR, -ŌRIS 

2.2.2. Formas sin prefijo con sufijo -ecer 
2.2.2.1. alborecer < ALBOR, IS 
2.2.2.2. arbolecer/arborecer < ARBOR, IS 

2.3. Deadjetivales 
2.3.1. Voces con formaciones latinas equivalentes en -SCO con o sin prefijo 

2.3.1.1. arronquecer < RAUCUS ( > lat. IRRAUCESCO), modificado por influjo de roncar  
2.3.1.2. amollecer < MŎLLIS, -E ( > MOLLESCO) 
2.3.1.3. aclareçer  < CLARUS, -A, -UM ( > CLARESCO / ADCLARO) 
2.3.1.4. aternecer < TĔNER, -ĔRA, -ĔRUM (> TENERASCO, ĔRE / TENERESCO, ĔRE) 
2.3.1.5. aflaqueçer < FLACCUS, -A, -UM (> FLACCESCO / INFLACCEO) 
2.3.1.6. agrandecer < GRANDIS, -E (> GRANDESCO / INGRANDESCO) 
2.3.1.7. amadurecer < MATŪRUS, -A, -UM ( > MATURESCO) 
2.3.1.8. amagrecer < MĂCER, -CRA, -CRUM (> MACERESCO) 
2.3.1.9. anegreçer < NĬGER, NĬGRA, NĬGRUM (>NĬGRESCO) 
2.3.1.10. agravecer < GRAVIS, -E (> GRAVESCO / INGRAVESCO / ADGRAVESCO) 
2.3.1.11. avanecerse < VANUS, -A, -UM (> VANESCO) 

2.3.2.  Derivados de creación romance 
2.3.2.1. agradecer < GRATUS, -A, -UM ‘agradable’ (> GRATIOR / GRATUM ‘agradecimiento’) 
2.3.2.2. abonesçer < bueno < BONUS, -A, -UM 
2.3.2.3. amuchecer < mucho < MULTUS, -A, -UM 
2.3.2.4. abelleçer < bello < BELLUS, -A, -UM 
2.3.2.5. ablandecer < blando < BLANDUS, -A, -UM 
2.3.2.6. abravecer  < bravo < probablemente de BARBARUS, -A, -UM 
2.3.2.7. afeblecerse < feble < FĒBLĬLIS, -E 
2.3.2.8. alobreguecer < lóbrego < LŪBRĬCUS, A, UM (>ILLUBRICO (INL-)) 
2.3.2.9. aloquecer <  loco < *LAUCUS, de origen incierto 
2.3.2.10. amalecer < malo < MALUS, -A, -UM 
2.3.2.11. acortecer < corto < CŬRTUS, -A, -UM 
2.3.2.12. anoblecer < noble < NŌBĬLIS, -E 
2.3.2.13. apoquecer < poco < PAUCUS, -A, -UM 
2.3.2.14. atontecer < tonto (probablemente voz de creación expresiva) 

2.3.3.  Formaciones con -ecer cuya a inicial no corresponde a ningún prefijo:  amarillecer  

3. Análisis 
3.1. Análisis sintáctico (Morimoto 2001):1 
 
[Event GO ([Object Esta mujer], [Path en ([Property viejo])])] 
[Event CAUSE ([Causer Esta vida tan estresante], [Event GO ([Object la], [Path en ([Property viejo])])])] 
  
3.2. Evolución: de la composición parasintética a la afijación parasintética: 
INGRAVESCERE 'agravarse' (> agravecer ~ engravecer 'agravarse') 
 
([ ([([Path/Place IN/AD ([Property])]) BE/GO Event]) TO Path], [Object])  GO Event] 
 

                                                 
1 En el caso de amarillear, Morimoto (2001: 209) propone la siguiente EC: [Evento IR ([Objeto], [Trayectoria A ([Propiedad 
AMARILLO])])]. Añade, además, que "este tipo de verbos de cambio de propiedad lexicalizan la función de trayectoria y su 
argumento de propiedad". Según dicha autora, las EECC de los eventos de cambio de estado télico son idénticas a las de los eventos 
de desplazamiento télico y, por consiguiente, cuentan con una trayectoria inherente en su significado.  
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3. Conclusiones 
A la luz de la diacronía, más que una reformulación del concepto de parasíntesis, se hace necesaria la 
diferenciación entre derivados parasintéticos por afijación y derivados parasintética por composición (Serrano-
Dolader 2012), puesto que en latín el uso de preverbios era un tipo de composición o predicación secundaria de la 
predicación verbal primaria (Lehmann 1983). Podemos pensar, por tanto, que en la derivación latina de voces del 
tipo INGRANDESCO intervenía la aplicación conjunta de composición que supondría la fusión del predicado 
secundario (el preverbio, que puede indicar estado o cambio de estado) con su objeto (una propiedad escalar, 
generalmente) y la sufijación (que introduciría el valor incoativo). Esto explicaría el valor compuesto 'incoatividad 
+ cambio de estado' de la mayoría de estos verbos. A mi modo de ver en romance se da un reanálisis que hará que 
tengamos un único evento con una única trayectoria en los casos de verbos de cambio de estado, lo cual se 
corresponde con la gramaticalización del preverbio como prefijo. Sintácticamente, pasamos de tener dos eventos 
que se complementan a tener solo uno. Morfológicamente, se pasa de estructuras con composición parasintética a 
estructuras con afijación parasintética a partir de un proceso de gramaticalización cuya consolidación abarca varios 
siglos de la evolución de estas voces. Pienso, además, que ello favorece la alternancia del prefijo. En otro orden de 
cosas, resulta relevante plantearse cómo debe hacerse el estudio de los datos históricos. ¿A través de las voces 
seleccionadas por el estándar (cf. NDHE) o a través de todas las voces documentadas en la lengua escrita 
(incluyendo variación temporal y espacial)? Considero que es importante tener en cuenta la variación (diatópica, 
diastrática y diafásica) porque puede aportar luz sobre la evolución de los fenómenos estudiados. 
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([([([Lugar in ([Propiedad grav(is)])]) Ø Evento estativo])  Ø Trayectoria],  [ X Objeto])  -scere Evento direccional] 
 

  [[Lugar(si es un estado)/Trayectoria (si es un cambio de estado) - Propiedad] [Evento 1 (= estativo/cambio de estado)]] 
  [Trayetoria - -ecer Evento 2 (=incoativo/progresivo)] 

[ ([Trayectoria en/a ([Propiedad grav])], [Objeto]) -ecer Event] 
 

 [Trayetoria - propiedad - -ecer Evento  (=incoativo/cambio de estado)] 
 


